Parts Of Ship
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1) Funnel
2) stem

Ae  3) Propeller

4) Hull

5) Anchor
6) Bow

7) Forward
B) Deck

general ['dzen(a)r(ao)l] - 3araJibHuii
arrangement [o'rem(d)zm(a)nt] |- ynawryBaHHs
length [len(k)B] - IOBKHMHA
width [wit0] - IUPHHA

long [l0)] - JIOBI'Hi

wide [waid] - LIHPOKHI

draft [dra:ft] - ocajka

hold [hould] - TPIOM

hull [hal] - KOpIIYC Cy/IHa
funnel [ fan(a)1] - TpyOa

ladder ['leda] - Tpar

starboard side ['sta:ba:d said] - npasuii 6opr
port side [‘po:t'said] - JIiBHii Oopt
anchor ['@nko] - SIKIp

water-line ['wo:to lain] - BaTepJiHis
gangway [‘ga) wei] - napajHui Tpan
stern [st3:n] - KopMa

bow [bau] - HiC

pantry ['paentri] - OyderHa, Kiiaaosa

cargo space

[ 'ka:gau speis]

- IPY30Bi NPUMILLIEHHS

accommodation spaces

[okpma'derf(a)n ]

- SKHJI PUMILLIEHHS

galley

[ gl

- kamOy3

officer's mess room

[ 'pfiso mes ru:m]

- KAIOT-KOMIaH1s

vegetable room

['vedstab()l ru:m]

- Kamepa Juist OBOYIB

CTEW mMESs room

[kru:]

- CTOJIOBA EKINaxa

garbage room ['ga:bidsz] - IPUMIILEHHS [T MYCOPY
control room/station [kon'travl] - MOCT YIIPaBJIiHHA

laundry ['1o:ndri] - [IpaJibHA

hawsehole ‘ha:zhovl - KJII03

porthole ‘pa:thavul - UIIOMIHATOP

W. C./ water closet ['wo:to klpzit] - FaJlloH

9) Accomodation - BRidge




VOCABULARY EXERCISES
Exercise 1. a) Find English equivalents in the text:
HIKHA nay0a; J1iBHii OOpT; TPIOM; KOpIIyC; NMEpe/Hs YacTHHA; Tparl; MallHHE
BIJUTIJICHHS.
b) Give Ukrainian equivalents using words of the unit:
accommodation; cargo spaces; hold; dry cargo; galley; bunk; stern;
superstructure.
Exercise II. Label the parts of this ship by writing the correct numbers next to

the words in the list.

Name Number 6 N

funnel

propeller no'

‘..--- #.

bow

bridge

stern

anchor

hawsehole

porthole

keel




GRAMMAR
1.1. Crpykrypa peyeHHs

Haiinomwmpeninmm nopsiaikoM CiIiB B aHIJIIHCLKOMY PEYEHHI € MOCII0BHICTh
“miaMeT + NpucyaoK + pewrta pedyenus’: John opened the door.
CxeMaTH4HO peyeHHs, HABE/IEHE BHUILE, MOKHA MOKA3aTH TaK:

| miamer | + | mpueymoxk | + | pewrapeuenns |

V bGarathoX BHIAAKaxX MPHUCYJIOK CKJIAJAETHCS 3 JIBOX a00 HABITH TPHOX JIECTIB
(He is reading, You have got a book, She will have done it by then). B yecix nux
BUIIAJIKAX IepLIe JI€CI0BO B CKJIAAL NMPHUCYIKA € «OIepaTopoM», TOOTO CIOBOM, LIO
BUKOPHCTOBYETbCSA /IS ONEpauiii yTBOPEHHsA MNHUTaNbHOI ab0 3anepedyBajibHOI
KOHCTPYKIii. CTPYKTYpy TAKMX PeueHb MOYKHA MOKA3aTH TaK:

mimer + |omeparop | + | IpPHCYIOK + | pemra pevyeHHs

[lpu nocraHoOBLI 3arajibHOro 3anuTaHis (ToOTO Takoro, Ha SKWil MOXKHa
BiANoBicTH “Tak” abo “ui”), oneparop craBuThes nepea miamerom (Is he reading? Have
vou got a book? Will she have done it by then?), a CTpyKTYpy pe4YeHHs MOKHA I10KA3aTH
TaK:

oneparop | + miaMer G i MPHUCYI0K + peLITa pe4yeHHs

[Ipu nocraHoBuUl cHewiabHOrO 3anuTaHHs (TodTO Takoro, O MOYHMHAETHCS 3
MUTAIBHOTO CJIOBA), MHTAJILHE CJIOBO CTAaBUTHLCS niepe] oneparopom ( What is he doing?,
What have you got?, How long has she been waiting?).

[Ipn noOya0Bi 3anepeyHOi CTPYKTYPH, 3anepeyHa 4acTka not CTaBUTLCS MICIs
onepartopa (He 1s not reading, You have not got a book, She has not been waiting for a
long time, This is not a book), T00TO CTpYKTYpY peueHHs MOKHA [10KA3aTH Tak:
mjamer | + |omeparop | + NOT + | peuIra peyeHHs

V HaiOUIbIl 3arajibHOMY BH/(I €JIEMEHTH PO3MOBIHOTO PEYEHHS PO3MIIIYIOTHCS
y Takiil HOC1I0BHOCTI:

oOcTaBHHa nigmer NPHCYI0K OpAMHIL HEenpaAMUR obcrasuna
qacy* + + + | gomatok |+ | JI0JaTOK +

* O6cTaBUHY Yacy MOKHA CTABUTH | HAIIPUKIHIL peYEHHS:
(Yesterday) He sent a letter to his friend from London (yesterday)

1.2. BikuBanus aiccsioBa to be B mocTux pevenHsix

JliecnoBo to be € enuHUM J1€CIOBOM B AHIJIHCBKIA MOBI, SIKE 3MIHIOE CBOKO
dopmy B 3anekHOCTI Bil 0ocobH, 3 sKOw moB'M3aHe y pedenni. [liecioBo to be
CaMOCTIHHO YTBOPIOE 3allepeyHl Ta MHTAJIbHI PEUEHHS, He BUKOPHCTOBYIOUH J0NOMINKHI
J1€CII0BA B TENEPIIHLOMY Ta MUHYJIOMY 4acl.

To be mac 1pu dopmu B TenepimHbOMy uaci (am, is, are) ta aBi (opmu y
MHHYJIOMY 4acit (was Tta were). Bel dopmu aiecioBa MOKYTh nNepexsiajgaTucs
YKPATHCLKOIO K «@ymun, «oymu npucymuim», «inaxooumucsa» abo K oMUHAMUCH
IIPH MEepEKIIaii.

Cmeepoxcysanvna ghopma

O/IHUHA MHOKHHA



1. am 1.We are

2.You are 2.You are

3.He/she,it/ 1s. 3.They are

[ am a sailor. We are sailors.

A — marpoc. Mu — maTpocu.
3anepeuna opma

OJAHHHA MHOKHHA

1.I am not We are not

2.You are not You are not

3. He/she, 1t/ 1s not They are not

1 am not a sailor. We are not sailors.

51 ne marpoc. Mu ne matpocu.
Humansna popma

OIHUHA MHOKHHA

I.AmI? — Yes, [ am. 1.Are we ? — Yes,we are.

No, [ am not. No, we are not.
2.Are you? - Yes, you are. No, you are 2.Are you? — Yes, you are.
not. No, you are not.
3.Is he/she, it/ 7 Yes, he (she, it) is. 3.Are they ? Yes, they are

No, he (she, it) is not No, they are not
Am I a sailor? SI matpoc? Are we sailors? Mu — marpocu?

1.3. Koncrpykuis “There is/are”

BukopucTOBYETBCS /U1 NMOBIAOMJIEHHS 1po  Micue nepedyBanus (abo
BIZICYTHOCTI) HOBMX (TOOTO Takux, #KI He 3rajgyBajiucs pasiwe) ob0’exriB. [lns
BKMBAHHS 11i€] KOHCTPYKLIT HEOOXIAHO, SIK MIHIMYM, JIBl YMOBH:

1) HasBHiCTL OOCTaBMHHM Micus, TOOTO YAaCTHHM PEUYEHHS, WO BLANOBIIAE HA
nuTaHug “ne?”’;

2) HeoOXiaHICTL MOBLIOMJEHHS Npo Miclle nepedyBaHHA HOBOro 00’ €KTa
(00’€eKTIB), AKHII/AKI HE 3rajlyBajIics paHille.

B ykpaincekiii MOB1 HOBa 1H(popMallis, SIK MPABUIIO, PO3TALIOBYETLCS HANPUKIHIL
peuenns (nanpuknan: “Ha cmini coounnux™), a BlaoMa — Ha IOYATKY PpEYEHHS
(manpuxiai:

“I'odunnux na cmini”). Tomy, xoua B 000X peueHHsAX € oOcTaBHHA Micus H ycl
CJIOBA OJIHAKOBI, aHINIHCLKOI0 BOHU OyayTh BUrisgatu no-pisHomy. [lepiue peuenus
MoKHa nepexnactu sK: There is a clock on the wall, a npyre — sik: The clock is on the
wall.

Takum uuHOM, 3 KOHCTPYKUi€W there is/are BKUBAIOTHCH TUIBKH IMEHHHUKH 3
HEO3HAYEHUM apTHKIEM (31idyBaHi, B ojaHuHI), abo Oe3 apruxis (MHOKHMHA abo
He3iuyBaHi). [MEHHMKH 3 O3HAYEHUM apTHUKIEM Y Wil KOHCTPYKUIT 3a3BUuYail He
BKHBAIOTHCA.

Mexanizm 1no0y10B1 peyeHHs 3 PO3IIISIHYTOK) KOHCTPYKIIEK) MOKHA 10Ka3aTH
TaK:

There is/are + nHosa iHdopmallis + oOcTaBUHA MICLIs

VY MHOKHHI B 3alI€PEHHOMY PEYEHHI 3 LI€IH0 KOHCTPYKLIEK BKUBAETLCA HE not, a
no (abo not any):

There are no (not any) books on the table. — Ha cTo/ HISKUX KHUI' HEMaE.



Exercise 1. I[Tocrasre Bianosigny popmy aieciosa to be.

I.He .. asailor. 6. ... lasailor?

2.1 .. amotorman. 7.She ... acook.

3. They .. ondeck. 8. ... theyon deck?

4. ... sheacook? 9.We ... onthe bridge.
5.They ... notin the cabin. L ¢ - he on deck?

Exercise 2. [locraBTe peuenns B 3anepevyHy Ta NHTAJIALHY (hopMu.

1. It is a galley.

2. It is a boat.

3. They are cooks.

4. It is a ship.

5. He 1s a waiter.

Exercise 3. Ilocragre HACTYNHI pedYeHHH B NHTAJBHY Ta 3anepeqyHy
hopmu, nepexnagires:

I. There are many cabins on the ship.

2. There 1s a winch on deck.

3. There are two funnels on the ship.

4. There are ten sailors on the forecastle.

5. There are two lifeboats on the ship.




